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Un programma dal gusto contemporaneo, ricco di soluzioni 
che spaziano in tutto il contesto notte con camere dallo sty-
le elegante, camerette ricche di dettagli e colori, proposte 
di armadiatura importanti e versatili: un modo di contenere 
che rispetta esigenze e stili grazie alle sue variabilita’ di ante 
e moduli. Inoltre il programma Jo off re svariate possibilita’ 
per arredare residence e hotel.
Con Jo Night devi solo dare spazio alla fantasia progettuale e 
tutto diventera’ pratico, elegante e ricercato.

A contemporary taste collection rich of solutions for the slee-
ping area, characterised by elegant rooms, small rooms rich in 
details and colours, important and versatile wardrobes: a way 
to store that meets any need and style thanks to the variety 
of doors and modules.   Moreover, Jo collection off ers various 
possibilities to furnish residence and hotels. 
Use your design imagination with Jo Night and everything will 
become practical, elegant and refi ned.

camere matrimoniali / master bedrooms  02
armadi / wardrobes     60
camerette / single bedrooms    108
residence e hotel / residence and hotel   144

Jo night
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Letto Medea
Il traforo diventa protagonista di testata e pedie-
ra, crea interessanti giochi di luce, rompe la sim-
metria ed addolcisce la rigidita’ del pannello. 

Fretwork is the protagonist of the headboard and 
footboard and it creates interesting plays of light, 
breaks up the symmetry and softens the panel ri-
gidity. 

Jo night
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Jo night

Il gruppo notte Elite e l’armadio con 
bugna in laccato nuvolato pioggia 
completano l’arredo , dando vita ad 
una camera di gran classe.

Elite storage-unit and wardrobe with 
embossed lacquered Pioggia panel com-
plete the furniture, creating a high-class 
bedroom.
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JO.MA.01
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Un protagonista importante diventa 
il letto Giglio con testata imbottita e 
ricche  impunture e nervature. Assie-
me al gruppo Elite ed all’armadio con 
traverso, tutto in Bianco Perla, creano 
una camera piena di luce.

Giglio bed with padded headboard with 
rich stitchings and ribs is an important 
protagonist. With pearl white Elite 
group and horizontal cross rail wardro-
be, they create a room full of light. 

Jo night
JO.MA.01
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JO.MA.02
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Jo night
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Letto Driade
La purezza del bianco perla illumina letto e gruppo di 

questa tradizionale camera. 

Pearl white clarity illuminates bed and unit of this tradi-
tional bedroom. 

JO.MA.03
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Il gruppo Queen

Il nuovo gruppo Queen presenta una cornice che lo caratterizza, 
addolcisce il basamento e si coordina con l’armadio.

New Queen unit is characterised by a frame that softens the base-
ment and that is in coordination with the wardrobe.

Jo night
JO.MA.04
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Jo night

Il letto Driade con bugna laccato nu-
volato si coordina con l’armadio anta 
battente e bugna  laccato nuvolato 
pioggia , il tutto impreziosito dal grup-
po Elite. 

Driade bed with embossed lacquered 
panel matches the wardrobe with hin-
ged door and embossed lacquered Piog-
gia panel. The unit is enriched by Elite 
unit. 
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Jo night

Letto Giglio
Un letto di memoria con testata e pediera 
dalla cornice lavorata addolcita dalla morbi-
da curvatura.

Giglio bed. A traditional bed with headboard 
and footboard characterised by the soft cur-
ved elaborate frame.

29

JO.MA.06



30 31 Jo night JO.MA.07



32

Il letto Giglio con fregio in ferro e’ 
un’interessante variante del letto stes-
so che si accompagna sapientemen-
te alle maniglie del gruppo in fi nitura 
bronzata.

Giglio bed with iron frieze is an intere-
sting variation that is wisely accompa-
nied by the unit handles with bronze 
fi nishing.

Jo night
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JO.MA.07



34 Jo night

Il calore del noce
L’essenza del tempo

The warmth of walnut wood.  The essence of time.
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Jo night

La neutralita’ e la ricchezza del Noce, 
puo’ essere a piacimento alleggerita 
dall’Avorio, fi nitura altrettanto elegan-
te che in piu’ occasioni accompagna il 
calore del Noce. 

Walnut wood neutrality and richness 
may be lightened by the ivory, equal-
ly elegant fi nishing, that is frequently 
combined with walnut wood warmth. 
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Jo night

Letto Giglio
Anche con la fi nitura noce il letto Giglio con 
fregio diventa interessante, la lavorazione 
del ferro si integra sapientemente con la na-
turalezza del legno. 

Giglio bed is very interesting even with walnut 
fi nishing and the iron frieze wisely integrates 
with wood naturalness. 
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Il  letto  Giglio  e tutti  i letti  di Jo  sono di-
sponibili anche con il pratico contenitore, 
utile per  riporre  tantissime cose. 

Giglio bed and all Jo beds are also available 
with the practical container, very useful to 
store many things.

Jo night
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JO.MA.10
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Letto Driade
Il gruppo Elite e letto Driade in noce formano un’accoppiata dal gusto tradizionale 
e senza tempo. Il Noce, essenza prettamente italiana, entra in molte case e ci resta 

per lungo tempo.

Walnut Elite group and Driade bed are a traditional and timeless taste pair. Walnut is 
a typically Italian colour that enters many homes and there remains for a long time.

Jo night
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Romantico e contemporaneo, il decoro di Jo rende uni-
co l’intero programma, abbinandosi elegantemente 
alle tre essenze Bianco Perla, Avorio e Noce.
Applicabile su frontali cassetti e traversi armadi.

Jo decoration. Romantic and modern, Jo decoration ma-
kes all collection unique and it elegantly matches with 
the three colours pearl white, ivory and walnut.
Applicable on front drawers and horizontal cross rail 
wardrobe.

Murano
Il decoro di Jo

Jo night 53

Murano su bianco perla
Murano on pearl white
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Jo night

Letto Giglio
Un segno artistico e distintivo sul gruppo Elite in Avorio rende 

molto ricercata questa camera del programma Jo Night. 

An artistic and distinctive sign on pearl white Elite unit that ma-
kes this Jo Night collection bedroom outstanding.  
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Jo night
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JO.MA.15



Gli armadi di Jo

La versatilità degli armadi: con il 
programma Jo   armadi  tutto  è 
possibile. 
Bugne, traversi, cornici, decori, 
vetri, serigrafi e... Molteplici fac-
ciate e modularità per ogni esi-
genza.

Jo wardrobes. 
The versatility of wardrobes: with 
Jo wardrobe unit everything is 
possible. 
Relief panels, horizontal crosses, 
frames, decorations, glasses, 
silk-screen printings... Multiple 
fronts and modules for any need.

Anta battente + cassetti
Hinged door + drawers

Anta battente con 
molteplici facciate
Hinged door with
multiple fronts

60 Jo night

Funzionalità ed estetica 
   sono al tuo servizio

Anta scorrevole con 
molteplici facciate
Sliding door with 
multiple fronts

Anta battente + 
libreria + cassetti  
Hinged door + 
bookcase + drawers 

Functionality and aesthetic are at your disposal
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Armadio con bugne
Una novita’ del programma Jo sono 
gli armadi con le bugne laccate opaco 
e laccate con eff etto nuvolato. Rom-
pono la simmetria dell’anta donando-
le un design ricercato e raffi  nato.

Wardrobe with relief panels. Wardro-
bes with matt lacquered and embos-
sed lacquered panels are new to the 
Jo collection. They break up the door 
symmetry with a refi ned and sophisti-
cated style.

Jo night
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Un elegante 
tocco di colore....

An elegant touch of colour....
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Armadio con traverso
Interrompere la rigorosita’ dell’anta 
e’ lo scopo di questa fascia traverso. 
L’eff etto che si ottiene sulla fi nitura 
Bianco Perla diventa personale ed 
importante.

Wardrobe with relief panels. The hori-
zontal rail breaks up the door rigour. 
The white pearl fi nish is personal and 
important.

Jo night
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Jo night
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Nulla e’ lasciato al caso nel programma armadi Jo. L’interno è im-
preziosito dal noce chiaro, essenza gentile che completa la cura 
ai dettagli che caratterizza tutte le armadiature.

Nothing is left to chance in the Jo wardrobe collection. The interior 
is decorated with light walnut, a delicate colour that completes the 
great attention to details that characterises all wardrobes.

Jo night
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Jo night
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Jo night

La Cornice
La cornice perimetrale di ante e cassetti crea un design 

diverso su Bianco Perla, Avorio e Noce, e da ognuno 
nasce un’eleganza che soddisfa gusti diversi.

The frame. The outer frame of doors and drawers creates 
a diff erent design on pearl white, ivory and walnut: each 

colour elegance meets diff erent tastes.
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Jo night

Cambiare aspetto e funzioni, giocando 
con chiavi e maniglie, con ante batten-
ti e scorrevoli abbinate o separate...la 
fantasia non ha limiti con Jo Night.

It is possible to change look and fun-
ctions, by playing with keys and hand-
les, with hinged and sliding doors that 
may be combined or separated...imagi-
nation has no limits with Jo Night. 
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Armadio a specchio
Ante con specchio liscio che interrompono, che rifl ettono, 
che danno luce a tutta la stanza...Anche questa e’ un’altra 

interessante variante delle ante del programma Jo.

Mirror wardrobe. Doors with smooth glass that interrupt, 
refl ect and light the room...this is another interesting door 

variation in the Jo collection.

Jo night

8181
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Anta scorrevole in Noce interrotta 
da uno specchio centrale che ingen-
tilisce tutto l’armadio rendendolo 
utile e gradevole di aspetto.

Walnut sliding door is interrupted 
by a central glass that smooths the 
wardrobe and makes it useful and of 
pleasing appearance. 

Jo night
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Jo night

Anche sull’armadio con cornice e tra-
verso l’inserimento di uno specchio 
mitiga la rigidita’ dell’anta ed allarga lo 
spazio rifl ettendo tutto il mondo che 
c’è in una stanza.

Also on frame and horizontal rail war-
drobe, the insertion of a glass smooths 
the rigidity of the wood door and ex-
tends the space by refl ecting all world 
contained in the room. 
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Vetro Serigrafato
Un disegno classico in fi nitura oro, una serigrafi a su vetro 
satinato, contorna e delimita il riquadro centrale dell’an-
ta. Raffi  nato e tradizionale  questo decoro ricorda i tempi 
passati senza mai passare di moda.

Screen printed glass. A classical design with gold fi nishing, a 
screen printing on frosted glass, surrounds and delimits the 
door central frame. Refi ned and traditional, this decoration 
recalls the past times but it never goes out of fashion.

Jo night
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Jo night

Anche abbinata al Noce la serigra-
fi a ha la sua personalita’, diventa un 
classico prettamente italiano, ricor-
da l’arredo di antichi casali toscani, 
sempre attuali e legati ad antiche 
nobili tradizioni.

The screen printing has its own per-
sonality even combined with walnut 
wood and it becomes an Italian clas-
sic that recalls the furniture of old 
Tuscan farmhouses, ever-current and 
connected with old noble traditions. 
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Murano

Murano su Avorio

Il decoro di Jo

Murano. Jo decoration

Murano on Ivory

Jo night

93



94 95



96

Jo night

L’armonia e la gentilezza di un fi ore 
decorato...il decoro Murano anche 
sul Noce personalizza l’anta e la 
rende artistica e unica.

The harmony and elegance of a de-
corated fl ower...Murano decoration, 
even in walnut colour, internalises 
the door and makes it artistic and 
unique.  
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Gli armadi di Servizio
Cabine ad angolo, armadi ponte, elementi porta tv, vani aperti...cosi’ il pro-
gramma Jo da’ servizio ad ogni stanza della casa, contiene e ordina con mo-

dernita’ tutte le esigenze del modo di vivere d’oggi.

Service wardrobes. Corner cabinets, bridge wardrobes, TV stand elements, open 
units...these are Jo collection elements that serve every room in the house and 

meet with modernity all current lifestyle needs of storage and organisation.

Jo night
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Jo night
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Jo night

Una piccola libreria forma un vano 
centrale e si rende utile per riporre libri 
ed oggetti a noi cari: un modo diverso 
di interpretare il contenimento, ed al-
leggerire le facciate.

A small bookcase creates a central unit 
that is useful for storing books and 
items dear to us: a diff erent way of in-
terpreting storage and to simplify the 
fronts. 
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Le camerette
di Jo

Jo children bedrooms
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Jo night

Il laccato Rosa Cipria e’ protagonista 
di questa cameretta: leggero e roman-
tico dona un tocco di colore a vani a 
giorno, alla bugna dell’armadio e alla 
sedia.
Il letto e’ caratterizzato da un sommier 
imbottito appoggiato ad una testata 
retroletto in Grigio Pioggia.

Lacquered powder pink is the protago-
nist of this small bedroom: simple and 
romantic, it gives a touch of colour to 
open units, wardrobe relief panel and 
chair.
The bed is characterised by a padded 
support that is mounted on a pearl grey 
back bed headboard.

113

JO.CA.01



114 115

JO.CA.01
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dei vani a giorno
La Libertà 

Una libreria simpatica e senza vincoli 
viene creata con i vani a giorno. Libertà 
compositiva per giocare con lo spazio.

The freedom of open units.
The open units create an enjoyable bo-
okcase without any restrictions. Free-
dom of composition to play with space.
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JO.CA.02
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Letto singolo Medea

Il letto Medea con traforo Verde Mare emerge per il suo carattere distintivo e regala valore 
all’armadio a ponte che, occupando solo uno spazio perimetrale, contiene un mondo di cose.

Medea single bed. Medea bed with sea green fretwork emerges for its distinctive character and 
enhances the bridge wardrobe that contains a lot of things in a perimeter space only.

JO.CA.03
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JO.CA.04
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La cimasa laccata Verde Mare dona carattere allo 
scrittoio, alla libreria ed all’ armadio...un’elemento 
sinuoso dal design armonico.

The Verde Mare lacquered pediment gives cha-
racter to the writing desk, to the bookcase and to 
the wardrobe...a sinuous element with an harmo-
nious design.

Jo night
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Pulito e rigoroso, rimane nel tempo e 
ti accompagna nel lungo percorso del-
la vita.

Driade single bed.
Clean and traditional, it remains over 
time and accompanies you for your 
whole life.

Jo night

Letto singolo Driade

135

JO.CA.05
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Jo night

Il divano letto
Un’armadio a ponte e un divano letto con secon-
do letto estraibile soddisfano egregiamente l’esi-
genza di avere tutto in poco spazio.

The sofa-bed. A bridge wardrobe and a sofa-bed 
with extractable second bed perfectly meet the 
need of storing everything in a small space.
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Jo night
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Residence
e
Hotel
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Un hotel nella 
    romantica Vienna

A hotel in romantic Vienna

Residence e Hotel
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Residence e Hotel
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Un hotel nella 
   storica Torino

A hotel in historic Turin

Residence e Hotel
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Residence e Hotel
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Un tranquillo residence al mare
A peaceful resort by the sea

Residence e Hotel
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Residence e Hotel
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Residence e Hotel

Un residence nelle verdi 
colline senesi

A residence in the green hills of Siena
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Residence e Hotel
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Un’accogliente 
hotel a Trento

Residence e Hotel

A comfortable hotel in Trento

167 Jo night
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Residence e Hotel
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Finiture esterne / External Finishes

BP Bianco Perla / Pearl White

AV Avorio / Ivory NO Noce / Walnut

Le finiture
      di Jo

Jo fi nishes

171 Jo night

Finitura interna / Internal Finish

Noce Chiaro / Light Walnut

Finiture Laccato Opaco / Opaque Lacquered Finishes

531 Rosa Cipria 532 Verde Mare 533 Azzurro 507 Pioggia

541 Rosa Cipria 
        Nuvolato

542 Verde Mare
        Nuvolato

543 Azzurro 
        Nuvolato

547 Pioggia 
        Nuvolato

Finiture Laccato Nuvolato / Nuvolato Lacquered Finishes
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Le maniglie e 
   le chiavi di Jo

Maniglia LIRA 96  / LIRA 96 handle
T0965/M9
Per cassetti armadi, comò e scrittoio / For wardrobes 
drawers, large drawers chest and desk

Maniglie e chiavi di serie

Chiave con boccola / Key with keyhole cover
T0965/CH
Per armadi battenti / For hinged doors

Bronzato per Avorio o Noce
Bronze for Ivory or Walnut

Nichel Opaco per Bianco Perla / 
Opaque Nickel for Pearl white

Maniglia incasso / Built-in hande
T0965/IN
Per armadi scorrevoli / For sliding doors wardrobes

Maniglia LIRA 64  / LIRA 64 handle
T0965/M6
Per comodini e settimini / For bedside cabinets 
and 7 drawers chests

Jo handles and keys

Standard handles and keys

Bronzato per Avorio o Noce
Bronze for Ivory or Walnut

Nichel Opaco per Bianco Perla / 
Opaque Nickel for Pearl white

Bronzato per Avorio o Noce
Bronze for Ivory or Walnut

Nichel Opaco per Bianco Perla / 
Opaque Nickel for Pearl white

Bronzato per Avorio o Noce
Bronze for Ivory or Walnut

Nichel Opaco per Bianco Perla / 
Opaque Nickel for Pearl white

173 Jo night

Pomolo ROUND  / ROUND Knob
T0965/PA
Per sopralzo ponte
For overhead unit

Maniglie e chiavi a richiesta

Pomolo ROUND  / ROUND Knob
T0965/PA

Pomolo GRID  / GRID Knob
T0965/PB

Pomolo IVY  / IVY Knob
T0965/PC

Colori Laccati
Laquered colours

Bronzato 
Bronze

Nichel Opaco
Opaque Nickel

Bronzato 
Bronze

Nichel Opaco
Opaque Nickel

Maniglia Flute  / Flute Handle
T0965/MC

Bronzato 
Bronze

Nichel Opaco
Opaque Nickel

Maniglia Venice  / Venice Handle
T0965/MB

Bronzato 
Bronze

Nichel Opaco
Opaque Nickel

Chiave OVALE con boccola / OVAL key with 
keyhole cover
T0965/CO

Bronzato 
Bronze

Nichel Opaco
Opaque Nickel

Bronzato 
Bronze

Nichel Opaco
Opaque Nickel

Handles nd keys on demand

Bronzato per Avorio o Noce
Bronze for Ivory or Walnut

Nichel Opaco per Bianco Perla / 
Opaque Nickel for Pearl white
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Sedia MARGHERITA / MARGHERITA Chair
T5061

Struttura disponibile solo in laccato /  Structure available only lacquered fi nish
Seduta disponibile in tessuto Dance ed Ecopelle / Chair seat available in Dance fabric and eco-leather

Le sedie
      di Jo

Jo chairs

Laccato Bianco / White lacquered Laccato Azzurro Nuvola / Azzurro Nuvola  
lacquered

175 Jo night

Sedia MIMOSA / MIMOSA Chair
T5060

Struttura disponibile in  Bianco Perla, Avorio e Noce / Structure available  Pearl white, Ivory and Walnut
Seduta disponibile in tessuto Dance ed Ecopelle / Chair seat available in Dance fabric and eco-leather

Bianco Perla /  Pearl White Avorio /  Ivory

Noce /  Walnut
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